
　
　

絶
海
縷
船
震
大
明　
　

寧
知
此
地
長
柴
荊

　
　

千
山
風
雨
時
時
悪　
　

猶
作
當
年
叱
咜
聲

解
説　

秀
吉
の
旧
宅
を
想
像
し
て
作
っ
た
詩
。

語
釈　

※
寄
題
＝
そ
の
地
に
行
か
な
い
で
題
詠
す
る
こ
と
。

※
豊
公
旧
宅
＝
豊
臣
秀
吉
の
も
と
の
住
ま
い
。
※
絶
海
＝
海
を
ま
っ
す

ぐ
に
横
ぎ
っ
て
渡
る
。
※
楼
船
＝
船
の
上
に
櫓

や
ぐ
ら

を
設
け
た
船
。

※
大
明
＝
明
の
国
。
大
唐
・
大
元
・
大
清
な
ど
の
用
法
と
同
じ
く
、
国

号
に
大
の
尊
称
を
つ
け
た
も
の
。
※
柴
荊
＝
し
ば
や
い
ば
ら
の
雑
木
。

※
時
時
悪
＝
時
お
り
荒
れ
る
。
※
当
年
＝
そ
の
む
か
し
。
そ
の
当
時
。

※
叱
陀
＝
烈
し
く
号
令
す
る
こ
と
。

通
釈　

豊
臣
秀
吉
の
朝
鮮
征
伐
の
と
き
、
大
海
を
乗
り
切
っ
て
か
の
地

に
押
し
寄
せ
た
軍
船
は
大
国
の
明
を
も
震
え
恐
れ
さ
せ
た
。
そ
の
秀
吉

の
居
城
も
、
さ
し
て
年
月
を
経
て
い
な
い
今
日
、
荒
れ
る
に
ま
か
せ
、

雑
木
の
み
生
い
茂
る
に
至
ろ
う
と
は
、
誰
が
予
想
す
る
こ
と
が
で
き
た

で
あ
ろ
う
か
。
こ
の
付
近
の
山
々
に
は
、
風
雨
が
す
さ
ま
じ
い
捻う

な

り
を

あ
げ
て
荒
れ
狂
う
こ
と
が
あ
る
が
、
そ
れ
は
さ
な
が
ら
秀
吉
が
大だ

い
お
ん音

声じ
ょ
うを

あ
げ
て
千
軍
万
馬
を
叱し

っ

た咤
し
て
い
る
か
の
よ
う
に
聞
こ
え
る
の
で

あ
る
。

　

豊ほ
う
こ
う公

の
旧

き
ゅ
う

宅た
く

に
寄き

題だ
い

す
（
荻お

ぎ
ゅ
う生

徂そ

徠ら
い

）

海う
み

を　

絶わ
た

る
の　

楼ろ
う
せ
ん船　

大た
い
み
ん明

を　

震ふ
る

わ
す

寧い
ず
くん

ぞ　

知し

ら
ん　

此こ

の
地ち　

柴さ
い
け
い荊

を　

長
ち
ょ
う

ぜ
ん
と
は

千せ
ん
ざ
ん山

の　

風ふ
う

雨う　

時じ

じ時　

悪あ

し
く

猶な

お　

作な

す　

当と
う
ね
ん年　

叱し
っ

咤た

の　

声こ
え


